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SMLOUVA O DÍLO
č. zhotovitele: 841/SATB/049/2017

(Smlouva o zhotovení stavby)
„Bezpečnost dopravy v Mohelnici - chodníky“

uzavřená mezi níže uvedenými smluvními stranami dle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského
zákoníku

I. Smluvní strany

1. Objednatel: Město Mohelnice
U Brány 916/2, 789 85 Mohelnice 
1Č: 00303038

Zastoupený: Ing. Kuba Pavel - starosta
tel.: 583 452 132 Email: kubap@mohelnice.cz

- kontaktní osoba ve věcech technických:
Ing. Petr Michek, vedoucí oddělení hospodářské správy

- technicky dozor stavebníka (TDSk
Ing. Petr Michek, vedoucí oddělení rozvoje a investic 
tel.: 583 452 187 Email: michekp@mohelnice.cz

Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s., pobočka Mohelnice 
číslo výdajového účtu: 27 - 1905690389/0800

2. Zhotovitel: STRABAG a.s.
Na Bělidle 198/21, 150 00 Praha 5

IČ: 60838744 DIČ: CZ60838744

Zástupce:

-ve věcech smluvních: Ing. Ladislav Jančík, ředitel oblasti Střed o.z. Morava 
Ing. Klára Kalábová, ekonom oblasti Střed o.z. Morava

- ve věcech technických: Vladimír Mareček, vedoucí PJ Šumperk, tel. 724 347 994
Jan Kundera, stavbyvedoucí, tel. 724 347 995

Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s. 
č. účtu: 994404-640900015/0800

mailto:kubap@mohelnice.cz
mailto:michekp@mohelnice.cz


II. Předmět díla

1. Předmětem díla je provedení stavby „Bezpečnost dopravy v Mohelnici - chodníky“. Veškeré 
práce budou provedeny dle dílčích projektových dokumentací jednotlivých stavebních objektů:

a) Chodník v místní části Podolí - Mohelnice
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby 
„Chodník v místní části Podolí - Mohelnice ”, která byla zpracována projektantem Ing. Zdeněk 
Vitásek, PROJEKTOVÁ A INŽENÝRSKÁ ČINNOST, U Tenisu 2625/1, 787 01 Šumperk, IČ: 
03938760.

b) Chodník v obci Újezd u Mohelnice
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby 
„Chodník v obci Újezd u Mohelnice”, která byla zpracována projektantem Ing. Zdeněk Vitásek, 
PROJEKTOVÁ A INŽENÝRSKÁ ČINNOST, U Tenisu 2625/1, 787 01 Šumperk, IČ: 03938760.

c) Chodník Křemačov
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby 
„Chodník Křemačov”, která byla zpracována projektantem Ing. Zdeněk Vitásek, PROJEKTOVÁ 
A INŽENÝRSKÁ ČINNOST, U Tenisu 2625/1, 787 01 Šumperk, IČ: 03938760.

d) Mohelnice, ul. Třebovská, místo pro přecházení, chodník, autobusová zastávka
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby 
„Mohelnice, ul. Třebovská, místo pro přecházení, chodník, autobusová zastávka”, která byla 
zpracována projektantem Ing. Zdeněk Vitásek, PROJEKTOVÁ A INŽENÝRSKÁ ČINNOST, U 
Tenisu 2625/1, 787 01 Šumperk, IČ: 03938760.

e) Mohelnice, ul. Nádražní, místo pro přecházení, chodníky
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby 
„Mohelnice, ul. Nádražní, místo pro přecházení, chodníky”, která byla zpracována projektantem 
Ing. Zdeněk Vitásek, PROJEKTOVÁ A INŽENÝRSKÁ ČINNOST, U Tenisu 2625/1, 787 01 
Šumperk, IČ: 03938760

f) Mohelnice, Růžová, Staškova, Spartakiádní - vozovka, chodníky odstavná stání
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby 
„Mohelnice - Růžová, Staškova, Spartakiádní - vozovka, chodníky a odstavná stání ”, která byla 
zpracována projekční kanceláří Dopravní projektování, Křížkovského 843/5, 772 00 Olomouc, IČ: 
25361520.

g) Parkovací stání v ulici Staškova a 1 .máje v Mohelnici
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby 
„Parkovací stání v ulici Staškova a 1. Máje v Mohelnici ”, která byla zpracována projekční 
kanceláří Printes Ateliér, Mostní 1 la, 750 02 Přerov, IČ: 25391089.

h) SÚ ulic Smetanova, Robotnická, Lékárnická v Mohelnici - ul. Smetanova
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby „SÚ 
ulic Smetanova, Robotnická, Lékárnická v Mohelnici - ul. Smetanova”, která byla zpracována 
projekční kanceláří Printes Ateliér, Mostní 1 la, 750 02 Přerov, IČ: 25391089.

i) Most ev. Č. SU-001 v ulici 1. Máje, Mohelnice
Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby „Most 
ev. Č. SU-001 v ulici 1. Máje, Mohelnice”, která byla zpracována projekční kanceláří HBH 
Projekt spol. s.r.o., pobočka Olomouc, Železniční 547/4A, 772 00 Olomouc, IČ: 44961944.

j) Mohelnice, místo pro přecházení přes silnici 11/444



Veškeré stavební práce budou provedeny dle projektové dokumentace pro provádění stavby 
„Mohelnice, místo pro přecházení přes silnici 11/444”, která byla zpracována projekční kanceláří 
Printes Ateliér, Mostní 1 la, 750 02 Přerov, IČ: 25391089.

-dále dle podmínek uvedených ve vyjádřeních dotčených orgánů státní správy, správců sítí a 
majitelů dotčených pozemků, dalších obecně závazných technických podmínek uvedených 
v právních a technických předpisech a ČSN, podmínek zadávacího řízení.

2. Zhotovitel se zavazuje provést tuto stavbu vlastním jménem, na vlastní náklady a zodpovědnost.
3. Provedením stavby se rozumí úplné a bezvadné dokončení všech stavebních a montážních prací 

a konstrukcí včetně dodávek potřebných materiálů, strojů a zařízení nezbytných pro řádné 
dokončení provozuschopného díla tak, aby bylo dílo zkolaudovatelné, vč. provedení všech dalších 
činností souvisejících s provedením stavebních a montážních prací a konstrukcí.

4. Zhotovitel se zavazuje úzce spolupracovat a poskytovat řádnou součinnost organizaci, která bude 
provádět archeologický výzkum a koordinátorovi bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále jen 
koordinátor). Zhotovitel zabezpečí technickou přípravu plochy dle požadavků archeologů (zábory, 
odstranění stávajících kulturních vrstev komunikace po úroveň archeologických vrstev), odvoz 
výkopků na deponii, zpětný zásyp včetně zhutnění a zabezpečení ohrazení míst, kde jsou 
prováděny archeologické práce. Manipulace a uložení výkopků bude evidována ve stavebním 
deníku. Výkopové jámy budou před zasypáním zaměřeny za přítomností objednatele a množství 
bude uvedeno ve stavebním deníku.

5. Únosnost pláně pod komunikací bude kontrolována bezprostředně, nejpozději do druhého dne 
po jejím odkrytí, zhotovitel přijme taková opatření, aby nedošlo k rozmáčení - snížení únosnosti 
pláně - následnou činností či vlivem povětrnostních podmínek. Nedodržení tohoto postupu bude 
mít za následek provedení sanace podloží na předepsanou únosnost dle projektové dokumentace 
na vrub zhotovitele.

6. Toto dílo bude spolufinancováno ze zdrojů Evropské unie v rámci Integrované teritoriální investice 
Olomoucké aglomerace. Zhotovitel je povinen řídit se při provádění díla podmínkami poskytovatele 
dotace.

III. Termíny plnění

1. Zhotovitel se zavazuje provést dílo v těchto termínech:

A) Termíny týkající se díla jako celku:

Termín zahájení prací:
Termín ukončení prací:
Lhůta pro předání a převzetí díla:
Počátek běhu záruční lhůty celého díla:

B) Termíny týkající se dílčích částí předmětu plnění:

a) Chodník v místní části Podolí - Mohelnice

Doba předání a převzetí staveniště:
Termín zahájení předmětu plnění:
Termín ukončení předmětu plnění:

b) Chodník v obci Újezd u Mohelnice

Doba předání a převzetí staveniště:
Termín zahájení předmětu plnění:

20.04.2017
31.10.2017
14.11.2017 
14.11.2017

16.06.2017
19.06.2017
31.07.2017

28.04.2017
02.05.2017



Termín ukončení předmětu plnění:

c) Chodník Křemačov

23.05.2017

Doba předání a převzetí staveniště: 
Termín zahájení předmětu plnění: 
Termín ukončení předmětu plnění:

14.07.2017
17.07.2017
31.08.2017

d) Mohelnice, ul. Třebovská, místo pro přecházení, chodník, autobusová zastávka

Doba předání a převzetí staveniště: 
Termín zahájení předmětu plnění: 
Termín ukončení předmětu plnění:

16.06.2017
19.06.2017
31.07.2017

e) Mohelnice, ul. Nádražní, místo pro přecházení, chodníky

Doba předání a převzetí staveniště: 16.06.2017
Termín zahájení předmětu plnění: 19.06.2017
Termín ukončení předmětu plnění: 17.07.2017

f) Mohelnice, Růžová, Staškova, Spartakiádní - vozovka, chodníky odstavná stání

Doba předání a převzetí staveniště: 20.04.2017
Termín zahájení předmětu plnění: 24.04.2017
Termín ukončení předmětu plnění: 23.06.2017

g) Parkovací stání v ulici Staškova a l.máje v Mohelnici

Doba předání a převzetí staveniště: 
Termín zahájení předmětu plnění: 
Termín ukončení předmětu plnění:

14.07.2017
17.07.2017
31.08.2017

h) SÚ ulic Smetanova, Robotnická, Lékárnická v Mohelnici - ul. Smetanova

Doba předání a převzetí staveniště: 24.08.2017
Termín zahájení předmětu plnění: 28.08.2017
Termín ukončení předmětu plnění: 31.10.2017

i) Most ev. Č. SU-001 v ulici 1. Máje, Mohelnice

Doba předání a převzetí staveniště: 20.04.2017
Termín zahájení předmětu plnění: 24.04.2017
Termín ukončení předmětu plnění: 21.08.2017

j) Mohelnice, místo pro přecházení přes silnici 11/444

Doba předání a převzetí staveniště: 24.08.2017
Termín zahájení předmětu plnění: 28.08.2017
Termín ukončení předmětu plnění: 16.10.2017

Pokud zjakýchkoliv důvodů na straně zadavatele nebude možné termín předpokládaného zahájení 
plnění veřejné zakázky dodržet (zejména prodloužením doby trvání zadávacího řízení), je zadavatel 
oprávněn jednostranně změnit předpokládaný termín zahájení plnění.



Zhotovitel je povinen vyklidit staveniště týkající se dílčího předmětu plnění vždy do 5 kalendářních
dnů od ukončení dílčího předmětu plnění.

2. Místem plnění jsou ulice Třebovská, Smetanova, Pionýrů, Spartakiádní, Staškova, Růžová, 
Nádražní a l.máje v Mohelnici a místní části Mohelnice - Podolí, Křemačov a Újezd.

3. Prodlení zhotovitele s ukončením předmětu plnění v části některého ze stavebních objektů delší 
jak 30 dnů se považuje za podstatné porušení této smlouvy, ale pouze v případě, že prodlení 
zhotovitele nevzniklo z důvodu prodlení na straně objednatele.

4. Časový a finanční harmonogram postupu prací začíná termínem předání a převzetí staveniště a 
končí termínem předání a převzetí díla včetně lhůty pro vyklizení staveniště. V harmonogramu 
postupu prací musí být uvedeny základní druhy prací jednotlivých stavebních objektů a u nich 
uvedeny předpokládané termíny realizace v členění na kalendářní měsíce a týdny. Harmonogram 
postupu prací tvoří přílohu č. 2 této smlouvy. Zhotovitel je povinen udržovat harmonogram 
postupu prací v aktuálním stavu a v případě změny vždy neprodleně předat technickému dozoru 
objednatele aktualizovaný harmonogram v souladu s ujednáním uvedeným v předchozím odstavci.

5. Termín zahájení je podmíněn přidělením příspěvku Evropské unie v rámci Integrované teritoriální 
investice Olomoucké aglomerace. Z tohoto důvodu si objednatel vyhrazuje právo jednostranně 
změnit předpokládaný termín zahájení a zhotovitel je povinen na tento požadavek objednatele 
bezpodmínečně a bez dalších požadavků přistoupit. V případě změny zahájení doby plnění z 
důvodů ležícího na straně objednatele, se posouvá i termín dokončení a protokolární předání a 
převzetí díla, avšak doba realizace v kalendářních dnech nesmí být překročena.

IV. Cena díla a platební podmínky

1. Celková cena díla je stranami sjednána v souladu s § 2 zákona 526/1990 Sb., o cenách, ve znění 
pozdějších předpisů. Celková sjednaná cena díla včetně DPH je cenou nejvýše přípustnou (dále 
jen „celková cena“). Celková cena se skládá z jednotlivých stavebních objektů:



1

SO Chodník v místní části Podolí - Mohelnice 704 277,57 Kč
SO Chodník v obci Újezd u Mohelnice 377 338,02 Kč
SO Chodník Křemačov 2 399 495,73 Kč
SO Mohelnice, ul. Třebovská, místo pro 
přecházení, chodník, autobusová zastávka 1 593 552,70 Kč
SO Mohelnice, ul. Nádražní, místo pro přecházení, 
chodníky 768 176,82 Kč
SO Mohelnice, Růžová, Staškova, Spartakiádní - 
vozovka, chodníky odstavná stání 4 327 207,61 Kč
SO Parkovací stání v ulici Staškova a l.máje 
v Mohelnici 926 579,16 Kč
SO SU ulic Smetanova, Robotnická, Lékárnická 
v Mohelnici - ul. Smetanova 4 587 909,54 Kč
SO Most ev. Č. SU-001 v ulici 1. Máje, Mohelnice 3 827 204,99 Kč
SO Mohelnice, místo pro přecházení přes silnici 
11/444 985 152,61 Kč

Celková dohodnutá smluvní a 
pevná cena za dílo

bez DPH 20 496 894,75 Kč
DPH 21% 4 304 347,90 Kč

Celkem s DPH 24 801 242,65 Kč

Tato cena je platná po celou dobu provádění díla, kryje zisk a veškeré náklady nezbytné 
k řádnému a včasnému zhotovení díla.

2. Cena díla je stanovena na základě cenové nabídky zhotovitele dle:
- zadávací dokumentace - souboru podkladů, které předává objednatel pro ocenění stavby, jejímž 
základem pro oceňování je projektová dokumentace. Součástí zadávací dokumentace je i výkaz 
výměr.
Pokud není stanoveno jinak, je cenová nabídka stavby vytvořena s využitím výkazů výměr 
zpracovaných zadavatelem. Tyto výkazy výměr jsou uchazečem oceněny tak, že v konečném 
důsledku obsahují celkové náklady - cenu za práce dle předané projektové dokumentace 
a podmínek zadávacího řízení.

3. Cena položky, která není obsažena ve výkazu výměr a její provedení bude nutné k dokončení 
díla, bude její cena stanovena dle cenové úrovně RTS platné ke dni uzavření smlouvy a snížena o 
stejné %, které bude vypočteno z poměru celkové vysoutěžené (smluvní) ceny díla a 
předpokládané ceny díla.

4. Celková cena obsahuje veškeré náklady a zisk zhotovitele, nezbytné k provedení díla bez vad. 
Celková cena obsahuje také:
• zařízení staveniště zhotovitele, bezpečnostní opatření na staveništi, dopravní opatření, 

přechodné dopravní značení
• geodetické vytýčení stavby před zahájením stavby
• vytýčení základních výškových a směrových bodů stavby
• v případě existence staveb technické infrastruktury v místě stavby provést vytýčení tras 

technické infrastruktury v místě jejich střetu se stavbou



• zřízení a odstranění zařízení staveniště
• poplatky (za zábor veřejného prostranství, náklady na likvidaci odpadu spojené se stavbou,
• zaměření skutečného provedení stavebních objektů a inženýrských sítí, náklady na geodetické 

práce),
• vyhotovení geometrických plánů, rozborů,
• provedení předepsaných technických zkoušek únosnosti pláně a konstrukčních vrstev v počtu 

4 zkoušky na každou ulici,
• provedení pojezdových zkoušek v celé trase na všech konstrukčních vrstvách vždy 

za přítomnosti zástupce objednatele,
• revize a zkoušky potřebné ke kolaudačnímu řízení,
• výkresovou dokumentaci skutečného provedení, geodetické zaměření výkopů inženýrských 

sítí,
• provádět průběžnou informovanost o průběhu provádění díla, aktuálních uzavírkách dotčených 

osob v místě staveniště,
• uvedení všech povrchů dotčených stavbou do původního stavu (komunikace, chodníky zeleň, 

příkopy, propustky)
• vyřízení povolení zvláštního užívání komunikace a uzavírek u MÚ Mohelnice, odboru 

stavebního úřadu, rozvoje a investic,
• billboard o rozměrech 5,1 x 2,4m; na dočasném billboardu musí být uveden název projektu a 

hlavní cíl projektu.
• 3 ks stálých pamětních desek vyrobených z odolného a trvalého materiálu o minimální 

velikosti 0,3 x 0,4 m; na pamětní desce musí být uveden název projektu a hlavní cíl projektu.
• uzavření smluv na úhradu vícenákladů provozovatelů veřejné autobusové dopravy, které 

vzniknou v rámci objízdných tras včetně úhrady vícenákladů, které vzniknou provozovatelům 
veřejné autobusové dopravy, kjejichž úhradě se zhotovitel zaváže ve smlouvách 
s provozovateli veřejné autobusové dopravy, popřípadě Olomouckým krajem.

Uvedené položky zhotovitel ocení v položce vedlejších rozpočtových nákladů.
5. Oceněný soupis prací a dodávek dle podmínek zadávacího řízení - položkový rozpočet včetně 

výkazu výměr je nedílnou součástí této smlouvy o dílo jako příloha č. 1 smlouvy.
6. Objednatel se zavazuje uhradit zhotoviteli sjednanou cenu díla:

• po řádném dokončení a převzetí stavebních objektů (dílčích částí předmětu plnění) 
dokončených ke dni 31.07.2017 za podmínky, že u těchto dílčích částí předmětu plnění došlo 
k odstranění všech vad a nedodělků a vyklizení staveniště. Faktura bude vystavena do 
15.08.2017 a bude mít splatnost 30 kalendářních dnů.

• konečná faktura bude vystavena po řádném dokončení a převzetí všech stavebních objektů 
(dílčích částí předmětu plnění), faktura bude vystavena do 15 dnů od předání a převzetí 
poslední dílčí části předmětu plnění a vyklizení všech stavenišť a bude mít splatnost 30 
kalendářních dnů.

7. Přijaté plnění souvisí výlučně s činností příjemce při výkonu veřejné správy, při níž se 
nepovažuje za osobu povinnou k dani (viz § 5 odst. 3 zákona o DPH). Příjemce plnění požaduje 
z výše uvedených důvodů, aby poskytovatel neuplatnil režim přenesení daňové povinnosti ve 
smyslu § 92a a § 92e z ě. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty.

8. Vyskytne-li se při provádění díla potřeba provést nové práce (vícepráce), postupuje se při jejich 
zadání podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění.

9. Cena za dílo je spolufinancována z prostředků Integrované teritoriální investice Olomoucké 
aglomerace a z prostředků objednatele. Zhotovitel bude povinen připravovat a vystavovat finanční 
a daňové doklady dle požadavků objednatele s ohledem na požadavky poskytovatele dotace.

10. V případě, že zhotovitel bude ke stavbě využívat silnici č. 1/35,11/644, 11/444, III/4446, III/03537 
a 111/31521, je toto užívání zpoplatněno za každý den užívání částkou dle směrnice ke stanovení 
nájemného v souvislosti se zvláštním užíváním pozemních komunikací I., II. a III. třídy správce 
jednotlivé komunikace. V takovém případě objednatel uzavře na zhotovitelem požadovanou dobu 
nájemní smlouvu na užívání výšeuvedených silnic. Jakmile objednatel obdrží fakturu od správce 
komunikace na nájemné za užívání silnice, provede do 5ti pracovních dnů přefakturaci na 
zhotovitele, který je povinen toto nájemné uhradit. V případě prodlení zhotovitele s úhradou této



faktury je oprávněn objednatel příslušnou částku započíst na fakturu zhotovitele vystavenou za 
provedení díla.

V. Součinnost smluvních stran

1. Objednatel se zavazuje při podpisu této smlouvy předat zhotoviteli následující podklady:
- projektovou dokumentaci pro provádění stavby (jedno paré).
Do 20.04.2017 předá objednatel zhotoviteli staveniště předávacím protokolem, ve kterém se 
stanoví harmonogram technických zkoušek únosnosti pláně a konstrukčních vrstev 
a harmonogram pravidelných kontrolních dnů, kterých se budou účastnit zástupci podle odst. 2.

2. Zhotovitel je povinen poskytovat řádnou součinnost osobám provádějícím archeologický výzkum.
3. Zhotovitel bude ve věcech plnění této smlouvy spolupracovat s objednatelem, technickým 

dozorem objednatele, koordinátorem a autorským dozorem. Zhotovitel umožní výkon technického 
dozoru, autorského dozoru projektanta a výkon činností koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci na staveništi. Objednatel před uzavřením této smlouvy seznámí zhotovitele s osobou, 
kterou pověřil výkonem technického dozoru, autorského dozoru projektanta a fúnkci koordinátora 
dle zákona č. 309/2006 Sb. a s rozsahem jejich oprávnění.

4. Technický dozor a koordinátor bezpečnosti a ochrany zdraví při práci objednatele jsou oprávněni 
vykonávat na stavbě dozor nad plněním podmínek této smlouvu o dílo a v jeho průběhu zejména:
a) sledovat zda práce zhotovitele jsou prováděny podle platného projektu stavby, podmínek této 

smlouvy, technických norem, právních předpisů a v souladu s rozhodnutími veřejnoprávních 
orgánů. V tomto směru spolupracuje s osobou vykonávající autorský dozor příp. 
autorizovaným inspektorem stavby

b) kontrolovat na stavbě dodržování předpisů PO včetně pravidel a pořádku na staveništi
c) kontrolovat doklady zhotovitele o jakosti a způsobilosti materiálu a výrobků použitých pro 

plnění dodávky
d) provádět průběžnou kontrolu objemu dodávek, potvrzovat soupisy provedených prací 

a dodávek a zjišťovací protokoly v souladu s touto smlouvou
e) kontrolovat, zda zhotovitel průběžně zakresluje do projektové dokumentace veškeré 

odsouhlasené změny, k nimž došlo při plnění díla
f) provádět kontrolu zakrývaných prací, účastní se provádění zkoušek
g) účastnit se převzetí a předání díla, přebírat doklady připravené zhotovitelem k předání 

a převzetí díla
h) kontrolovat a zápisem potvrzuje odstranění vad a nedodělků při přejímce díla
i) připravovat podklady pro závěrečné vyúčtování díla, pro vyúčtování případných smluvních 

pokut, připravovat podklady pro uplatňování nároku objednatele z titulu vad díla.
Za tímto účelem mají kdykoliv přístup na staveniště. Na zjištěné nedostatky musí zhotovitele 
neprodleně upozornit zápisem do stavebního deníku a stanovit mu lhůtu k jejich odstranění.

5. Technický dozor a koordinátor bezpečnosti a ochrany zdraví při práci objednatele jsou oprávněni, 
pokud není dostupný stavbyvedoucí zhotovitele, zastavit práce v případech kdy:
a) hrozí nebezpečí vzniku majetkové škody,
b) je ohroženo zdraví a bezpečnost zaměstnanců nebo jiných osob,
c) je ohrožena bezpečnost stavby,
d) hrozí výrazné zhoršení kvality stavby.
Technický dozor a koordinátor bezpečnosti a ochrany zdraví při práci zaznamenávají výsledky 
své kontroly do stavebního deníku.

6. Zhotovitel je povinen nejpozději do 10 dnů před zahájením prací na staveništi splnit povinnost dle
§ 16, písmeno a) zákona č. 309/2006 Sb.
a) Zhotovitel je povinen poskytnout v souladu s § 16 písm. b) zákona ě. 309/2006 Sb. 

koordinátorovi součinnost potřebnou pro plnění jeho úkolů po celou dobu realizace stavby.
b) Zhotovitel je povinen koordinátorovi určenému objednatelem dle zákona č. 309/2006 Sb. 

nejpozději 10 dnů před zahájením prací a činností na staveništi vystavující fyzickou osobu



zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, předložit návrh plánu podle druhu a 
velikosti stavby zpracovaného dle § 15 odst. 2 zákona č. 309/2006 Sb. a prováděcích 
předpisů, zejména nařízení vlády č. 591/2006 Sb. Zhotovitel je povinen předkládat 
koordinátorovi aktualizace plánu dle skutečného průběhu stavby zpravidla na kontrolních 
dnech, nebude-li dohodnuto smluvními stranami jinak.

c) Zhotovitel je po dobu provádění díla zodpovědný za zajištění bezpečnosti práce, provozu 
technických zařízení a vybavení, dodržování stanovených provozních a organizačních 
podmínek, zajišťujících zachování plynulosti a bezpečnosti dopravních a jiných aktivit 
v lokalitě stavby. V rámci toho je zhotovitel povinen dodržovat zákoník práce, zákon o 
zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a prováděcí předpisy. 
Zhotovitel je povinen vypracovat pro staveniště požární řád, poplachové směrnice stavby a 
provozně dopravní řád a je povinen je viditelně na staveništi umístit.

d) Zhotovitel je povinen zajistit dodržování povinností dle zákona č. 309/2006 Sb. 
a prováděcích předpisů a dodržování předpisů zpracovaných dle předchozího odstavce 
i u svých subdodavatelů a jiných osob, které se osobně podílí na zhotovení stavby (§ 17 
zákona č. 309/2006 Sb.).

e) Dojde-li kjakémukoliv úrazu při provádění díla nebo při činnostech souvisejících 
s prováděním díla je zhotovitel povinen zabezpečit vyšetření úrazu a sepsání příslušného 
záznamu. Objednatel je povinen poskytnout zhotoviteli nezbytnou součinnost.

VI. Povinnosti zhotovitele, způsob provádění díla

1. Zhotovitel se zavazuje průběžně informovat objednatele o provádění díla a neprodleně informovat 
objednatele o jakékoliv změně týkající se díla, včetně termínů plnění, a to minimálně 5 pracovní 
dny před uskutečněním změny.

2. Zhotovitel se zavazuje předat objednateli veškeré doklady související s prováděním díla včetně 
protokolů o výsledcích hutnících zkoušek, prohlášení o shodě použitých materiálů, revizních 
zpráv, dokladů o likvidaci odpadů, doklady o zaměření skutečného provedení stavby a kopii 
stavebního deníku, pořízenou fotodokumentaci.

3. Zhotovitel je povinen umožnit zástupci objednatele, autorskému dozoru a koordinátorovi kontrolu
stavebního deníku a zápis do něj.

4. Nepředání kopie stavebního deníku se považuje za vadu bránící převzetí díla.
5. Zhotovitel je povinen učinit oznámení o zahájení stavebních prací na Inspektorát bezpečnosti 

práce.
6. Zhotovitel ve spolupráci s autorským dozorem je povinen v dostatečném předstihu před

dokončením díla zajistit odsouhlasení trvalého dopravního značení a jeho stanovení příslušnými 
orgány včetně montáže.

7. Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele dílo s využitím vlastních kapacit a třetích osob.
Tyto třetí osoby (dále jen ,,poddodavatelé“) se budou podílet na provedení díla výhradně v 
rozsahu určeném smlouvou uzavřenou mezi zhotovitelem a poddodavatelem. Zhotovitel odpovídá 
v plném rozsahu za veškeré části díla provedené poddodavateli tak, jako by dílo prováděl sám.

8. Má-li být část veřejné zakázky realizována prostřednictvím jiné osoby, která za dodavatele 
prokázala část kvalifikace, musí se tato jiná osoba podílet na plnění veřejné zakázky v tom 
rozsahu, v jakém se k tomu zavázala ve smlouvě s dodavatelem a v jakém prokázala kvalifikaci. 
Dodavatel je tuto jinou osobu oprávněn nahradit další jinou osobou za předpokladu, že tato další 
jiná osoba prokáže část kvalifikace ve stejném rozsahu, v jakém dodavatel prokázal část 
kvalifikace prostřednictvím původní jiné osoby.

9. Jestliže si zhotovitel nevyžádá předchozí souhlas objednatele a na stavbě bude jiný než uvedený 
poddodavatel nebo budou poddodavatelsky prováděny stavební práce, dodávky a služby, u 
kterých si objednatel v zadávací dokumentaci vyhradil, že nesmí být prováděny poddodavatelsky, 
je zhotovitel povinen objednateli uhradit za každý jednotlivý případ porušení této povinnosti 
smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč.

10. Zhotovitel je povinen průběžně ode dne předání staveniště až do doby protokolárního předání a 
převzetí díla pořizovat fotodokumentaci postupu stavebních a zejména zakrývaných prací.



11. Zhotovitel povede ode dne převzetí staveniště stavební deník (dále také SD). Tento SD je 
zhotovitel povinen vést ve smyslu § 157 zákona č. 183/2006 Sb. a prováděcího předpisu. 
Obsahové náležitosti SD o stavbě a způsob jejich vedení jsou stanoveny zákonem 
č. 183/2006 Sb. a přílohy č. 5 k vyhlášce č. 499/2006 Sb.

12. Denní zápisy do SD čitelně zapisuje a podepisuje stavbyvedoucí zásadně v ten den, kdy byly práce 
provedeny, nebo kdy nastaly okolnosti, které jsou předmětem zápisu. Mezi jednotlivými záznamy 
nesmí být vynechána volná místa, zápisy nesmí být přepisovány, nečitelně škrtány a z deníku 
nesmí být vytrhovány první stránky s originálním textem. Každý zápis musí být podepsán 
stavbyvedoucím zhotovitele nebo jeho zástupcem. Mimo stavbyvedoucího může do SD provádět 
potřebné záznamy pouze objednatel, technický dozor objednatele, osoba vykonávající autorský 
dozor, osoba provádějící kontrolní prohlídku stavby, osoba odpovídající za provádění vybraných 
zeměměřičských prací, případně autorizovaný inspektor stavby a koordinátor bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci. Denní záznamy budou zapisovány do stavebního deníku s očíslovanými 
listy, jednak pevnými, jednak perforovanými pro dva oddělitelné průpisy. Perforované listy 
budou očíslovány shodně s listy pevnými. V průběhu pracovní doby musí být SD trvale dostupný 
v kanceláři stavbyvedoucího zhotovitele. Zhotovitel bude objednateli předávat první průpis 
denních záznamů.

13. Technický dozor objednatele je povinen sledovat obsah záznamů ve SD a stvrzovat je svým 
podpisem. K zápisům zhotovitele je povinen objednatel provést písemné připomínky do 5 
pracovních dnů ode dne předložení objednateli.

14. Zápisy ve SD se nepovažují za změnu smlouvy, ale slouží jako podklad pro vypracování
případných dodatků ke smlouvě. Objednatel se zavazuje, že na základě potvrzeného zápisu ve SD 
projedná tento dodatek se zhotovitelem tak, aby dodatek mohl být smluvně uzavřen.

15. Stavební deník musí být archivován objednatelem nejméně po dobu 10 let od předání 
a převzetí díla.

16. Zhotovitel je povinen zajistit a umístit po celou dobu provádění díla v místě staveniště informační
ceduli (Billboard) týkající se financování z Integrované teritoriální investice Olomoucké aglomerace, 
která bude odpovídat požadavkům poskytovatele dotace a bude jím schválena.

17. Zhotovitel je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné
správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, 
osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou 
zboží nebo služeb z veřejných výdajů vč. prostředků poskytnutých EU. Toto spolupůsobení je 
povinen zajistit i u svých příp. subdodavatelů.

18. Zhotovitel se zavazuje umožnit přístup kontrolním orgánům (poskytovateli dotace, Ministerstvu 
pro místní rozvoj, Ministerstvu financí, auditnímu orgánu, Evropské komisi, Evropskému 
účetnímu dvoru, Nejvyššímu kontrolnímu úřadu, příslušnému Finančnímu úřadu a dalším 
kontrolním orgánům) do objektů a na pozemky a provést kontrolu dokladů souvisejících 
s projektem.

19. Zhotovitel je povinen poskytnout součinnost v rámci splnění podmínek publicity projektu
a zavazuje se, že bezprostředně po skutečném zahájení stavebních prací, zabezpečí instalaci 
velkoplošného informačního panelu v souladu s Pravidly pro publicitu a se Závaznými pokyny 
pro žadatele a příjemce podpory v IROP.

20. Zhotovitel je povinen doklady vztahující se k předmětu smlouvy uchovávat způsobem uvedeným 
v zákoně č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a zavazuje se archivovat 
veškeré doklady, které souvisí s realizací projektu a jeho financováním po dobu 10 let od 
proplacení závěrečné platby za předmět díla, nejdéle však do konce roku 2029.

21. Zhotovitel je povinen zhotovit 3 ks pamětních desek, které budou odpovídat požadavkům 
poskytovatele dotace a budou jím schváleny. Zhotovitel provede osazení pamětních desek v místě 
odsouhlaseném objednatelem.

VII. Záruční doba



1. Zhotovitel poskytuje na jakost díla záruku po dobu 60 měsíců. Záruční doba počíná běžet dnem 
předání a převzetí poslední dílčí části předmětu plnění, pokud se smluvní strany nedohodnou 
jinak.

2. Dílo má vady, jestliže jeho provedení neodpovídá výsledku určenému v projektové dokumentaci 
nebo ve smlouvě, popř. má takové vlastnosti, které mít nesmí nebo má takové vlastnosti, které 
brání řádnému a efektivnímu užívání díla k účelu, ke kterému je určeno.

3. Objednatel je povinen vady písemně nebo emailem reklamovat u zhotovitele bez zbytečného 
odkladu po jejich zjištění. V reklamaci musí být vady popsány a uvedeno, jak se tyto projevují.

4. Záruční doba neběží po dobu, po kterou nemůže objednatel dílo užívat pro vady, za které 
odpovídá zhotovitel.

5. V případě vzniku vad v záruční době musí zhotovitel nastoupit nejpozději pátý pracovní den po 
doručení požadavku reklamace. Vada musí být odstraněna v nejkratší, technicky obhajitelné lhůtě. 
V případě, že zhotovitel do 5 pracovních dnů nezahájí odstraňování vad a tyto neodstraní 
v nejkratší, technicky obhajitelné lhůtě, je objednatel oprávněn vadu po předchozím oznámení 
zhotoviteli odstranit sám nebojí nechat odstranit, a to na náklady zhotovitele, aniž by tím omezil 
svá práva, která mu přísluší na základě záruky a zhotovitel je povinen nahradit objednateli náklady 
s tím spojené včetně smluvní pokuty.

6. V případě, že zhotovitel reklamaci neuznává, je povinen do 5 pracovních dnů od obdržení 
reklamace písemně nebo e-mailem oznámit objednateli z jakých důvodů reklamaci neuznává.

VIII. Smluvní pokuty

1. Pokud zhotovitel neuposlechne rozhodnutí orgánu státní správy vydané v souvislosti se stavebním 
povolením před i v průběhu provádění stavby, je objednatel oprávněn požadovat smluvní pokutu 
ve výši 10.000 Kč, při opakovaném neuposlechnutí 15.000 Kč za každý případ.

2. Pokud zhotovitel bude v prodlení s předáním díla nebo části díla, je objednatel oprávněn uplatnit 
u zhotovitele smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý i započatý den prodlení.

3. Dojde-li ze strany objednatele k prodlení při úhradě faktury, je zhotovitel oprávněn požadovat po 
objednateli smluvní pokutu ve výši 0,015 % z dlužné částky za každý den prodlení.

4. Nevyklidí-li zhotovitel staveniště ve sjednaném termínu, je objednatel oprávněn uplatnit u 
zhotovitele smluvní pokutu ve výši 2.000 Kč za každý den prodlení.

5. Nenastoupí-li zhotovitel k odstranění reklamovaných vad v termínu určeném touto smlouvou nebo 
sjednaném termínu, je zhotovitel povinen uhradit smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý den 
prodlení.

6. Pokud zhotovitel nenastoupí k odstranění havárie, je objednatel oprávněn uplatnit u zhotovitele 
smluvní pokutu ve výši 3.000 Kč za každý den, o který nastoupí k odstraňování vady později.

7. V případě neplnění dalších smluvních nebo zákonných povinností zhotovitelem, je zhotovitel 
povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč za každý zjištěný případ a při 
opakovaném porušení smluvních nebo zákonných povinností ve výši 3.000 Kč za každý zjištěný 
případ.

8. Uhrazení smluvní pokuty nezbavuje smluvní stranu povinnosti splnit původní povinnost, za kterou 
byla smluvní pokuta uložena. Uhrazení smluvní pokuty nemá vliv na náhradu škody.

IX. Zánik smlouvy

1. Tato smlouva může zaniknout z důvodu podstatného porušení povinností smluvních stran - 
jednostranným právním úkonem, tj. odstoupením od smlouvy. Dále může tyto smlouva zaniknout 
dohodou, smluvních stran.

2. Odstoupení od smlouvy musí odstupující strana oznámit druhé straně písemně bez zbytečného 
odkladu poté, co se dozvěděla o podstatném porušení smlouvy. Lhůta pro doručení o odstoupení 
od smlouvy se stanovuje pro obě strany 15 dnů ode dne, kdy jedna ze smluvních stran zjistila 
podstatné porušení smlouvy. V odstoupení musí být dále uveden důvod, pro který strana od 
smlouvy odstupuje a přesná citace toho bodu smlouvy, který ji k takovému kroku opravňuje. Bez



těchto náležitostí je odstoupení od smlouvy neplatné.
3. Stanoví-li strana oprávněná pro dodatečné plnění lhůtu, což u podstatného porušení smlouvy učinit 

nemusí, vzniká jí právo odstoupit od smlouvy až po jejím uplynutí. Jestliže však strana, která je v 
prodlení, prohlásí, že svůj závazek nesplní, může strana oprávněná odstoupit od smlouvy před 
uplynutím lhůty dodatečného plnění, kterou stanovila, a to i v případě, že budoucí porušení 
smlouvy by nebylo podstatné.

4. Podstatným porušením smlouvy opravňujícím objednatele odstoupit od smlouvy mimo ujednání 
uvedená v jiných článcích smlouvy:
a) prodlení zhotovitele se zahájením prací na realizaci díla větší jak 10 (deset) kalendářních dnů
b) prodlení zhotovitele delší jak 14 dnů se splněním díla
c) v případě, že zhotovitel provádí dílo v rozporu se zadáním objednatele nebo projektovou 

dokumentací nebo pravomocným stavebním povolením a objednatel jej písemně vyzve 
k odstranění nedostatků a zhotovitel tak neučiní

d) neposkytnutí náležité součinnosti zhotovitele technickému dozoru objednatele, koordinátorovi, 
osobám provádějícím archeologický průzkum nebo autorskému dozoru i přes písemné 
upozornění objednatele

e) neumožnění kontroly provádění díla a postupu prací na něm
f) pravomocné ukončení insolventního řízení

5. Podstatným porušením smlouvy opravňujícím zhotovitele odstoupit od smlouvy je:
a) prodlení objednatele s předáním staveniště a zařízení staveniště větší jak dvacet kalendářních 

dnů od smluvně potvrzeného termínu
b) prodlení objednatele s platbami dle v předmětné smlouvě dohodnutého platebního režimu 

delším, jak 60 dní počítaného ode dne jejich splatnosti
6. Důsledky odstoupení od smlouvy:

a) odstoupením od smlouvy, tj. doručením projevu vůle o odstoupení druhému účastníkovi, 
smlouva zaniká ke dni účinnosti odstoupení. Odstoupení od smlouvy se však nedotýká nároku 
na náhradu škody, pokud nebylo důvodem vzniku škody uplatnění "vyšší moci" a smluvních 
pokut vzniklých porušením smlouvy; řešení sporů mezi smluvními stranami a jiných 
ustanovení, která podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po 
ukončení smlouvy. Je-li však smluvní pokuta závislá na délce prodlení, nenarůstá její výše po 
zániku smlouvy

b) zhotovitelovy závazky, pokud jde o jakost, odstraňování vad a nedodělků, a také záruky za 
jakost prací jím provedených až do doby jakéhokoliv odstoupení od smlouvy platí i po 
takovém odstoupení, a to pro část díla, kterou zhotovitel do takového odstoupení realizoval

c) odstoupí-li některá ze stran od této smlouvy na základě ujednání z této smlouvy vyplývajících, 
smluvní strany vypořádají své závazky z předmětné smlouvy takto:

- zhotovitel provede soupis všech provedených prací a činností oceněných dle způsobu, 
kterým je stanovena cena díla;

- zhotovitel provede finanční vyčíslení provedených prací, poskytnutých záloh 
a zpracuje " konečnou fakturu";

- zhotovitel vyzve objednatele k "dílčímu předání díla" a objednatel je povinen do 3 dnů od 
obdržení vyzvání zahájit "dílčí přejímací řízení";

- objednatel uhradí zhotoviteli provedené práce do doby odstoupení od smlouvy na základě 
vystavené faktury.

7. Objednatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že mu nebude poskytnuta podpora 
(dotace) v rámci i Integrované teritoriální investice Olomoucké aglomerace, a to bez jakýchkoli sankcí 
a nároků na náhradu škody ze strany zhotovitele.

X. Závěrečná ustanovení

1. Právní vztahy touto smlouvou neupravené se řídí platnými právními předpisy, zejména 
občanským zákoníkem.



2. Zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou projektové 
dokumentace, že jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní, kvantitativní a jiné nezbytné 
podmínky k bezvadné provedení díla dle dokumentace pro provádění stavby a že disponuje 
takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou k provedení díla potřebné.

3. Zhotovitel bere tímto na vědomí, že celý obsah smlouvy bude v souladu se zákonem č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv), zveřejněn v tomto registru včetně metadat této smlouvy. 
Objednatel se zavazuje, že zajistí zveřejnění v registru smluv v zákoně o registru smluv stanovené 
lhůtě. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě není obsaženo ustanovení, které by 
naplňovalo znaky obchodního tajemství. Zhotovitel prohlašuje, že výslovně souhlasí se 
zveřejněním svých osobních údajů chráněných zákonem č. 101/2000 Sb., zákon o ochraně 
osobních údajů a o změně některých zákonů, uvedených v této smlouvě.

4. Objednatel je vlastníkem stavby. Veškeré zařízení, stroje, materiál, apod. do doby, než se stanou 
pevnou součástí díla tak, jak vyplývá z projektu díla, jsou ve vlastnictví zhotovitele.

5. Zhotovitel nese nebezpečí škody na díle až do doby protokolárního předání a převzetí díla 
objednatelem. Zhotovitel nese nebezpečí škody (ztráty na veškerých materiálech, hmotách 
a zařízeních), které používá a použije k provedení díla. To neplatí v případech, kdy zhotovitel 
prokáže, že škoda vznikla v příčinné souvislosti s porušením povinnosti objednatele nebo třetí 
osoby.

6. Změny a doplňky této smlouvy mohou být provedeny na podkladě dohody smluvních stran. 
Dohoda musí mít písemnou formu očíslovaných dodatků, podepsaných oprávněnými zástupci 
obou smluvních stran.

7. Smluvní strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavírají dobrovolně, srozumitelně, vážně a určitě, 
prosty omylu a žádná z nich nebyla ani v tísni ani pod vlivem jednostranně nevýhodných 
podmínek, na znamení čehož připojují níže podpisy oprávněných zástupců k vypsanému názvu 
smluvní strany.

8. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž 1 vyhotovení obdrží objednatel 
a 2 vyhotovení obdrží zhotovitel.

9. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněných zástupců obou smluvních 
stran.

10. Uzavření této smlouvy o dílo schválila Rada města Mohelnice na svém jednání dne 3.4.2017 
usnesením č. 1617/84/RM/2017

11. Nedílnou součást této smlouvy tvoří následující přílohy:
příloha č. 1 - CD (položkové soupisy prací, dodávek a služeb) 
příloha č. 2 - harmonogram postupu prací
příloha č. 3 - kopie dokladu o pojištění/pojistné smlouvy za škodu způsobenou dodavatelem 
třetí osobě v min. výši 20 mil. Kč s maximální výší spoluúčasti ve výši 50.000,-Kč.

V Mohelnici dne: 
Jt.f.Jo

objednatel 
Ing. Pavel Kuba 
starosta

C řfA : ff
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***

Smlouvu prověřila: Marcela Scheuterova
Smlouvu odsouhlasil: Vladimír Mareček

vedoucí Provodní je

V Olomouci dne 24.4.2017
STRABAG a.s.
odštěpný závod Morava, oblast Střed 
Holická 29, 771 49 Olomouc 
(18)

zhotovitel 
Ing. Ladúslav Jančík 
ředitel oblasti Střed-e^z. Morava

Ing. Klára Kalábová
ekonom oblasti Střed o.z. Morava
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Pojistná smlouva Č. I Insurance Policy No. 2947354953
(nezávazný překlad v anglickém jazyce / not-binding English translation only) GENERALI

Generali Pojišťovna a.s.,
se sídlem / with its seat Bělehradská 299/132, Vinohrady, 120 00 Praha 2, Česká republika,
IČ / ID No. 618 59 869, 
již zastupují / represented by
Milada Pavlíková, senior vedoucí týmu, Mezinárodní obchod / Senior Team Leader. Multinational Business,
Ing. Jana Matějovská, upisovatel, Mezinárodní obchod / Underwriter, Multinational Business, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2866 
stated in the Commercial Register administrated by Municipal Court in Prague, Section B, Entry 2866 
Společnost je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, 
vedeném IVASS.
(dále jen „pojistitel" / hereafter „Insurer") 

a I and

STRABAG a.s.
se sídlem / with its seat Praha 5, Na Bělidle 198/21, PSČ 150 00, IČ / ID No. 608 38 744, 
již zastupuje / represented by
Ing. Ivan Ferenčák, jednatel společnosti BRVZ s.r.o. na základě plné moci 
(dále jen „pojistnlk/pojišténý" / hereafter„Policyholder/lnsured")

Korespondenční adresa I Correspondence address:
Pojistitel / Insurer: Generali Pojišťovna a.s., Na Pankráci 1720/123, sekce 2D1, 140 21 Praha 4 
Pojistník / Policyholder: korespondenční adresa zplnomocněného zástupce 
BRVZ s. r. o., Mlýnské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava 26, Slovenská republika

uzavírají tuto pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti: 
hereby conclude this Liability Insurance Policy:

Osobou oprávněnou dle této pojistné smlouvy je pojištěný.
The authorized person as per this insurance policy is Insured.

1 Pojistné nebezpečí, pojistná událost / Insured peril, Insured Event
1.1 Pojištění se podle této smlouvy sjednává pro případ povinnosti pojištěného k náhradě škody nebo jiné 

újmy způsobené poškozenému. Pojištěni se vztahuje pouze na povinnost pojištěného nahradit škodu 
nebo jinou újmu, pokud byla způsobena jinému konáním nebo opomenutím nebo protiprávním stavem 
v důsledku činnosti nebo právního vztahu pojištěného, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, a k nimž 
je na základě platných právních předpisů oprávněn.
The insurance as per this Policy is agreed for case that Insured is obligated to compensate damage or other harm 
caused to aggrieved party. The insurance covers only the Insured's obligation to compensate damage or other 
harm caused to other parties by act or omission or illegal state as a result of Insured's activity or legal relationship 
which are specified in the insurance policy and to which Insured is entitled based on the applicable legal 
regulations.

1.2 Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit škodu nebo jinou újmu, je-li zároveň spojen 
se vznikem povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.
Insured Event is the Insured's obligation to compensate damage or other harm and simultaneously if there is 
the Insurer's obligation to provide insurance indemnity.

Genera'i Pojišťovna a s se sídlem Bělehradská 132, Praha 2, 120 84. IČO. 61859869, DIČ. CZ699001273, je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praže, 
spisová značka B 2C56 a je členem Skupiny Genera'i zapsané v italském registru pojištovacich skupin, vedeném IVASS Klientský servis 844 188 188. generait cz e-mail servis@gene

Rastislav



2 Všeobecná ustanovení / General Stipulations
2.1 Vzájemná práva a povinnosti se řídí zákonem č. 89/2012 St>., občanským zákoníkem, sazebníkem 

administrativních poplatků, ostatními obecně závaznými právními předpisy České republiky a
The Insurance is governed by the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, Schedule of administrative charges, other 
generally binding legal regulations of the Czech Republic and:
Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (dále jen „VPP O 2014/01")
General Insurance Temis and Conditions for Liability insurance (hereafter„VPP O 2014/01")

Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (dále jen „ZPP O 2014/02")
Special Insurance Terms and Conditions for Liability insurance (hereafter „ZPP O 2014/02")

Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen „DPP O 02, 03, 05, 08, 09, 37, 835"), které jsou nedílnou 
součástí pojistné smlouvy a byly s ní pojistnikovi předány 
a dále také ustanoveními této pojistné smlouvy.
Complementaiy Insurance tenns and conditions (hereafter „DPP O 02, 03, 05, 08, 09, 37, 835"), which make 
inseparable part of this Insurance Policy 
and otherwise this Insurance Policy.

2.2 Tato pojistná smlouva je součástí mezinárodního pojistného programu o pojištění odpovědnosti za 
škodu [včetně nadstavbového pojistného krytí DIC (Difference in Conditions)/DIL (Difference in Limits)] 
uzavřeného mezi mateřskou společnosti pojistníka Strabag Group a programovým pojistitelem 
Generali Versicherung AG.
V případě rozdílů mezi rozsahem pojistného krytí podle této pojistné smlouvy a rozsahem pojistného 
krytí podle mezinárodního pojistného programu budou aplikovány podmínky mezinárodního pojistného 
programu, vždy však pouze za podmínek a výjimek v pojistném programu uvedených.
It is understood and agreed that this policy is the integral part of a Liability Master Policy [including Umbrella 
coverage DIC (Difference in Conditions)/DIL (Difference in Limits)) concluded between Policyholder's parent 
company Strabag Group and Program Insurer Generali Versicherung AG.
In the event of differences in cover or limits arising out of the tenns and conditions of this policy, the Master Policy 
will grant coverage for said events, but all subject to the temis, conditions and exceptions of this Master Policy.

2.3 Ustanovení této pojistné smlouvy jsou nadřazena ustanovením všeobecných, zvláštních a doplňkových 
podmínek.
The stipulations of this Insurance Policy give precedence to the stipulations mentioned in General, Special and 
Complementary Insurance Tenns and Conditions.

3 Rozsah pojištění / Scope of Coverage
3.1 Pojištění odpovědnosti pojištěného na základě pojistných podmínek uvedených v bodě 2.1.

Liability of Insured on the basis of Insurance Terms and Conditions stated in Aril 2.1.

4 Pojištěný předmět činnosti / Insured activity

4-1 Činnosti na základě výpisu z obchodního rejstříku vedeného Městským soudem v Praze, oddíl B, 
vložka 7634.
Activity stated in the Commercial Register administrated by Municipal Court in Prague, Section B, Entry 7634.

5 Územní rozsah pojištění / Territorial Scope of Cover
Odchylně od ustanovení článku 3, odst. 3 bodu 1) ZPP O 2014/02 se pojistná ochrana vztahuje na celý 
svět kromě území USA a Kanady dle DPP O 02.
Contrary to the provision of Adi 3, para 3 point 1) ZPP O 2014/02 the insurance covers claims occurred worldwide 
with the exception of USA and Canada as per DPP O 02.

2J9

Generaíi Pojišlovna a s so sídlem Bělehradská 132, Praha 2, 120 04, IČO 61659869. DIŮ CZ699D01273 je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 2866 a je členem Skupiny General zapsané v italském registru pojištovacích skupin vedeném IVASS Klientský servis. 844 188 1C8, general cz. e-mail. servis@gener

Rastislav 



6 Časový rozsah pojištění / Claims Trigger
Odchylně od či. 3, odst. 2 ZPP O 2014/02 se pojištění vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě 
škody nebo jiné újmy, která nastane v době trváni pojistné smlouvy. Škoda nebo jiná újma, ke které 
dojde v době trvání pojištění, na základě příčiny vzniku škody nebo jiné újmy z doby před uzavřením 
pojistné smlouvy je pojištěním kryta pouze tehdy, pokud pojištěnému tato příčina v době uzavřeni 
pojistné smlouvy nemohla být známa.
Contrary to Artl. 3, para 2 of ZPP O 2014/02 the insurance covets Insured's obligation to compensate damage or 
other hann occurring during the period of insurance. Damage or other hann that occurred during the period of 
insurance on the basis of on cause of damage or other hann prior to signing of the insurance policy is only covered 
in the event that Insured could not know cause at the time of concluding of the insurance policy. (Joss occurrence“)

7 Pojistná nebezpečí, limity pojistného plnění, spoluúčast 
Insured perils, limits of indemnity and deductible

Limity pojistného plnění pro připojištění jsou stanoveny jako sublimit v rámci základního limitu 
pojistného plněni.
The limits of indemnity for the supplementary insurance are agreed to be sublimits of the total limit of indemnity.

Odchylně od čl. 13, odst. 3 VPP O 2014/01 se ujednává, že celkové plnění pojistitele ze všech 
pojistných události včetně nákladů právního zastoupení v jednom ročnim pojistném období nesmí 
přesáhnout trojnásobek limitu pojistného plnění.
Contrary to Artl. 13, para 3 of VPP O 2014/01 the insurer's aggregate compensation of all insurance events, 
including the expenses for legal representation incurred within one period of insurance, must not exceed agreed 
triple limit of indemnity.

Níže uvedené limity/sublimity i spoluúčast mají přednost před ujednáními v jednotlivých 
doplňkových pojistných podmínkách (DPP) a uplatní se pro každého jednotlivého pojištěného 
zvlášť.
Below stated limits/sublimits and deductibles have priority over the stipulations and articles in individual 
supplementary Insurance conditions (DPP) and are applied for each individual Insured separately

7.1 Pojištění odpovědnosti - základní rozsah pojištění 
Liability Insurance - basic scope of cover

7.2 Odpovědnost za škodu způsobenou vadným výrobkem - čl. 4, odst. 2 ZPP O 2014/02 
Products Liability - Artl. 4, para 2 of ZPP O 2014/02

7.3 Čistě finanční škoda - čl. 4, odst. 4 ZPP O 2014/02 
Pure Financial Loss - Artl. 4, para 4 of ZPP O 2014/02

7.4 Regresní náhrady ze zdravotního nebo nemocenského pojištění - čl. 4, odst. 3 ZPP O 2014/02 
Recourses from Health or Sickness Insurance - Artl. 4, para 3 of ZPP O 2014/02

7.5 Škoda nebo jiná újma z vlastnických, nájemních a obdobných vztahů - čl. 4, odst. 1 
ZPP O 2014/02
Damage or other harm arising from ownership, lease and similar relationships - Artl. 4, para 1 
of ZPP O 2014/02

3/9

Generali Pojiitovna a s. s*> sídlům Q&ohrsdšká 132. Praha 2. 120 04, IČO 61&KRJ63, DIČ CZGy&001273, je zapsaná v obchodním rejstříku vedertem IMéstským soudem v Praze,
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7.6

7.7

7.8

7.9

7.10

7.11

7.12

Připojištění dle ZPP O 2014/02, článku 5, bod 2) Provádění staveb
Additional Insurance as per ZPP O 2014/02, Artl. 5, para 2) Implementation of building projects
Připojištění die DPP O 03 - Věci třetích osob
Additional Insurance as per DPP 0 03- Third party property in care, custody and control 
Připojištění dle DPP O 05 - Věci zaměstnanců / návštěvníků 
Additional Insurance as per DPP O 05 - Property of Employees / Visitors 
Připojištění dle DPP O 08 - Životní prostředí
Additional Insurance as per DPP O 08- Environmental liability on „sudden and accidental" basis
Připojištěni dle DPP O 09 - Křížová odpovědnost
Additional Insurance as per DPP O 09- Cross Liability
Připojištění dle DPP O 37 - Škody vzniklé členu orgánu společnosti
Additional Insurance as per DPP O 37- The damages occurring to Directors and Officers
Připojištění - Odpovědnost za subdodavatele
Pojištění se rovněž vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené 
všemi subdodavateli pojištěného a to pouze v případech, kdy subdodavatel vykonává činnost 
v souvislosti s jednotlivým projektem pojistnika, tedy jedná jménem a na účet pojistnlka. Tímto 
ujednáním není dotčen případný postih ze strany pojistitele tam, kde to právní předpisy umožňuji. 
Additional Insurance - Contractual Liability and Principal's Liability insurance 
Výluky dle ZPP O 2014/02 tímto nejsou dotčeny.
The exclusions as per ZPP O 2014/02 hereby aren't affected.
Celkový limit pojistného plnění
7.1 - 7.12: ekv. EUR 5.000.000,-
Total Limit of Indemnity 7.1-7.12: 
Roční agregát 7.1 - 7.12: 
Annual Aggregate 7.1 - 7.12: 
Spoluúčast:
Deductible:

ekv. EUR 15.000.000,-

ekv. EUR 2.500,- na jednu a každou pojistnou událost na každé 
nebezpečí
each and every loss for each peril

8 Pojištění odpovědnosti za ekologickou újmu I Liability for Environmental Damage
Vzájemná práva a povinnosti se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem, sazebníkem 
administrativních poplatků, ostatními obecně závaznými právními předpisy České republiky a 
The Insurance is governed by the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, Schedule of administrative charges, other 
generally binding legal regulations of the Czech Republic and:
Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni odpovědnosti (dále jen „VPP O 2014/01")
General Insurance Terms and Conditions for Liability insurance (hereafter „VPP O 2014/01“)
Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištěni odpovědnosti (dále jen „ZPP O 2014/02“)
Special Insurance Tenns and Conditions for Liability insurance (hereafter „ZPP O 2014/02“)
Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen „DPP O 835“), které jsou nedílnou součástí pojistné 
smlouvy a byly s ní pojistnikovi předány a dále také ustanoveními této pojistné smlouvy.
Complementary Insurance teims and conditions (hereafter„DPP 0 835“), which make inseparable part of this 
Insurance Policy and otherwise this Insurance Policy.
Ustanovení této pojistné smlouvy jsou nadřazena ustanovením všeobecných, zvláštních a 
doplňkových podmínek.
The stipulations of this Insurance Policy give precedence to the stipulations mentioned in General, Special and 
Complementaiy Insurance Terms and Conditions.

8.1 Územní rozsah pojištění / Territorial Scope of Cover
Pojistná ochrana se vztahuje na škodné události vzniklé na územi České republiky a na území 
geografického dosahu Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES.
The insurance covers claims occurred on the territory of the Czech Republic and on the temtory of the geographic 
reach of the Directive European Parliament and of the Council 2004/35/ES.
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8 2 Časový rozsah pojištění / Claims Trigger
Je poskytován v rozsahu čl. 3 odst. 2 DPP O 835.
Is provided as per Aril. 3 para 2 of DPP 0 835.

8.3 Pojistná nebezpečí, limity pojistného plnění, spoluúčast 
Insured perils, limits of indemnity and deductible

8.4 Připojištění dle DPP O 835 - Ekologická újma 
Additional Insurance as per DPP 0 835 ■ Environmental damage

- včetně věcného rozšířeni pojištění dle čl. 4 DPP O 835
- incl. Substantive extension of the insurance as per Art!. 4 of DPP 0 835
Sublimit pojistného plněni 8.4: 
Sublimil of Indemnity 8.4: 
Spoluúčast:
Deductible:

ekv. EUR 5.000.000,-

ekv. EUR 2.500,- na jednu a každou pojistnou událost 
each and every loss

9 Rekapitulace pojistného / Insurance Premium recapitulation 
Rozsah dle čl. 7 a 8 Roční pojistné:
Scope of cover as per Art!. 7and 8 Annual premium: >\C i.rol.ldb,-
Pojistné k úhradě Kč 1.751.136,-
Flat Premium due

9.1 Pojistné je splatné v Kč a bude uhrazeno na účet pojistitele u UniCredit Bank Czech Republic and 
Slovakia č. 900500/2700 se splatností k 3. 3. 2017.
Premium is payable in CZK and will be paid to account of Insurer UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia 
No. 900500/2700 with due date on 3. 3. 2017.

Limity plněni a spoluúčasti jsou uvedeny v originální měně EUR.
Pro každé jednotlivé pojistné období budou tyto údaje přepočítány do lokální měny Kč na základě 
stanoveného fixního kurzu pro celé pojistné období, který bude dohodnut mezi programovým pojistitelem a 
pojistníkem a uveden v pojistné smlouvě.
Fixní kurz pro pojistné období 2017 činí EUR 1 = Kč 27,0163 
Applied limits of indemnity and deductible are stated in original currency EUR.
Each policy period these figures will be converted into the local currency on the basis of fixed rate of exchange for the 
respective policy period. Rate of exchange will be agreed between program Insurer and Policyholder and stated in the 
policy.
Fixed rale of exchange for the policy period 2017 is EUR 1 = Kč 27,0163

10 Počátek a doba trváni pojištění / Inception date and Insurance Duration
Pojištění se sjednává na dobu určitou, s počátkem pojištění dne 1.1. 2017 (00:00 hod.) a koncem 
pojištěni dne 1.1. 2018 (00:00 hod.)
(na základě předběžného příslibu pojistného krytí) bez automatické prolongace.
This insurance is concluded for a definite period with inception date on 1.1. 2017 (00:00 a.m.) and expiry date 
on 1.1. 2018 (00:00 a.m.)
(based on the Preliminaiy Cover Note) with no tacit renewal.

V návaznosti na čl. 6 VPP O 2014/01 se tímto ujednává další způsob zániku pojištěni:
Pojistná smlouva může být ukončena během trváni pojistného období na základě společného 
rozhodnutí mateřské společnosti pojistníka/ pojištěného a programového pojistitele/ zajistitele.

Further to Artl. 6 of VPP O 2014/01: The Insurance policy may be tenninated within the policy period subject to 
the decision of both - policyholder's parent company and the Program Insurer.
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Obnova této pojistné smlouvy na další pojistné období je možná pouze tehdy, bude-li obnoven také 
příslušný mezinárodní pojistný program, jehož je tato pojistná smlouva součásti.
V případě obnovy bude tato pojistná smlouva prodloužena pod stejným číslem.
This policy shall only be renewed for next period provided that the Master Policy, of which this policy is a part, is 
also renewed. In such case Insurance Policy will be renewed under the same number.

11 Závěrečná ustanoveni / Final Conclusions
11.1 Tato pojistná smlouva nabývá účinnosti dnem počátku pojištěni.

This insurance policy is effective from the inception date.

11.2 Informace o platném právu a řešení stížností / Information about the governing law and the 
resolution of complaints
Pojistná smlouva se řidl právním řádem České republiky, pojistné podmínky jsou vyhotoveny v 
českém jazyce a pojistitel s klienty komunikuje a podává jim informace v českém jazyce, pokud se v 
konkrétním případě na žádost klienta nedohodnou jinak. V případě nespokojenosti se s připadnou 
stížnosti můžete obrátit na pojistitele také elektronicky, a to na e-mailovou adresu 
stiznosti.cz@generali.com. V případě, že nejste spokojeni s vyřízením stížnosti, nesouhlasíte s ním 
nebo jste neobdrželi reakci na svoji stížnost, můžete se obrátit na kancelář ombudsmana společnosti 
Generali Pojišťovna a.s.
Se stížnosti se můžete obrátit také na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je 
orgánem dohledu nad pojišťovnictvím.
Další informace o způsobu vyřizováni stížnosti také získáte na internetových stránkách 
www.generali.cz.
V připadě sporu z pojistné smlouvy jsou k jeho rozhodnuti příslušné obecné soudy.
The insurance policy is governed by the law of the Czech Republic, the insurance terms and conditions are drawn 
up in Czech language and the Insurer will communicate with clients and inform them in Czech language unless, in 
specific cases, they otherwise agree at the request of the client. In case of dissatisfaction, you may contact the 
Insurer electronically and send them your complaint to the e-mail address: stiznosti.cz@generali.com. In the event 
that you are not satisfied with the settlement of your complaint, do not agree with it or have not received a 
response to your complaint, you may contact the Office of the Ombudsman of Generali Pojišťovna a.s.
You can also make a complaint to the Czech National Bank, Na Příkopě 28, 115 03 Prague 1, which is the 
supervisory authority for the insurance industry.
For more information about how complaints are settled go to generali.cz.
Should any dispute arise from an insurance policy, competence to resolve it will lie with courts having general 
jurisdiction.

11.3 V případě neživotního pojištění mají spotřebitelé možnost řešit spor mimosoudně před Českou 
obchodní inspekcí www.coi.cz.
In case of non-life insurance consumers have the opportunity to resolve the dispute out of court before the Czech 
Trade Inspection: www.coi.cz.

11.4 Prohlášení pojistníka / Declaration of the Policyholder
Nedílnou součásti pojistné smlouvy jsou podle rozsahu sjednaného pojištěni: Všeobecné pojistné 
podmínky pro pojištění odpovědnosti VPP O 2014/01, Zvláštní pojistné podmínky pro pojištěni 
odpovědnosti ZPP O 2014/02, doplňkové pojistné podmínky (DPP), jsou-li ve smlouvě výslovně 
uvedeny.

Prohlášeni pojistníka/pojištěného:
Potvrzuji, že jsem převzal a před uzavřením smlouvy jsem byl seznámen se všemi ustanoveními 
pojistné smlouvy, včetně všech příloh a pojistných podmínek, jejich obsahu rozumím a s rozsahem a 
podmínkami pojištěni souhlasím. Potvrzuji, že před uzavřením pojistné smlouvy jsem se seznámil též 
se sazebníkem poplatků a s Informacemi pro klienta, které obsahuji i poučeni o ochraně osobních 
údajů.
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Potvrzuji, že jsem pojistiteli sdělil před uzavřením smlouvy všechny své pojistné potřeby a požadavky, 
tyto byly pojistitelem zaznamenány a žádné další nemám. Prohlašuji, že nabízené pojištěni odpovídá 
mým požadavkům a pojistnému zájmu. Zároveň prohlašuji, že mi byly pojistitelem úplně zodpovězeny 
všechny mé dotazy k sjednávanému pojištěni. Zavazuji se plnit povinnosti uvedené v pojistných 
podmínkách a jsem si vědom, že v případě jejich porušeni mne mohou postihnout nepříznivé následky 
(např. zánik pojištěni, snížení nebo odmítnutí pojistného plněni).
Zprošťuji pojistitele mlčenlivosti o uzavřeném pojištěni a o případných škodných událostech ve vztahu 
k zajistiteli pro potřeby zajištěni pojistitele. V případě vzniku škodné události dále:
• zprošťuji státní zastupitelství, policii a další orgány činné v trestním řízení, hasičský záchranný 

sbor, lékaře, zdravotnická zařízení a záchrannou službu povinnosti mlčenlivosti;
• zmocňuji pojistitele, resp. jím pověřenou osobu, aby ve všech řízeních probíhajících v souvislosti 

se škodnou událostí mohli nahlížet do soudních, policejních, případně jiných úředních spisů a 
vyhotovovat z nich kopie či výpisy;

• zmocňuji pojistitele k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením škodných 
události a s výplatou pojistných plnění.

Souhlasím s tím, aby pojistitel sděloval osobám oprávněným k přijeti pojistného plněni (např. v 
souvislosti se zřízením zástavního práva k pohledávkám z pojištění) informace týkající se pojištěni 
sjednaného pojistnou smlouvou a v tomto rozsahu ho zprošťuji povinnosti mlčenlivosti.
Svým podpisem stvrzuji, že jsem byl poučen o účelu, rozsahu a způsobu zpracováni osobních údajů, 
a že jsem byl informován o svých právech a o povinnostech pojistitele. Souhlasím se zpracováním 
všech poskytnutých osobních údajů zejména pro účely pojišťovací činnosti a dalších činnosti 
vymezených zákonem o pojišťovnictví a za účelem zasílání obchodních sděleni, Výslovně souhlasím s 
tím, abych byl v záležitostech pojistného vztahu nebo v záležitosti nabízení pojišťovacích a 
souvisejících finančních služeb a jiných obchodních sdělení pojistitele nebo nabídky služeb a jiných 
obchodních sdělení členů mezinárodního koncernu Generali a spolupracujících obchodních partnerů 
kontaktován písemnou, elektronickou nebo i jinou formou.
Zároveň sdělením kontaktního spojení dávám souhlas, aby mne pojistitel kontaktoval elektronickou 
formou i v záležitostech týkajících se dříve sjednaných pojištěni. Souhlasím s předáváním a 
poskytováním svých osobních údajů subjektům mezinárodního koncernu Generali a jeho zajišťovacfm 
partnerům v souladu s právními předpisy pro shora uvedené účely.
Potvrzuji, že všechny údaje, které jsem sdělil pojistiteli (zejména ty, které jsou uvedené v pojistné 
smlouvě), jsou pravdivé a úplné. Pokud jsem údaje nenapsal vlastnoručně, stvrzuji, že jsem je ověřil a 
jsou pravdivé a úplné. Zavazuji se bez zbytečného odkladu oznámit všechny jejich případné změny 
(včetně změn osobních údajů) a jsem si vědom příp. negativních následků nenahlášení změn 
(zejména při doručováni korespondence).

Prohlašuji, že jsem oprávněn výše uvedené prohlášení učinit i jménem pojištěného, je-li osobou 
odlišnou od pojistníka. Pro tento případ se zavazuji, že seznámím pojištěného s obsahem pojistné 
smlouvy včetně uvedených pojistných podmínek a s ostatními relevantními dokumenty a informacemi 
sdělenými mi pojistitelem.

Inseparable part of the policy as per scope of cover is: General Insurance Teims and Conditions for Liability 
insurance VPP O 2014/01, Special Insurance Terms and Conditions for Liability insurance ZPP O 2014/02, 
Complementary Insurance tenns and conditions (DPP) explicitly stated in the local policy.

Declaration of the Policyholder/Insured
Hereby I confinn the acceptance all provisions of insurance policy including all supplements and insurance terms 
and conditions prior the conclusion of an insurance policy I declare that I understand and agree to their content. I 
confine the acceptance of Schedule of administrative charges, Infonnation for the client including instructions 
about personal data protection before conclusion of an insurance policy.

7/8

G&acf -ili Pojišťovna a a sídlem Bělehradská 132. Praha 2. 120 8*1, ICO 61G59CG3. DIČ C2G59001273. jc s.opz-aná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Pisze.
spisová značka 0 2886 a je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registru po;išlovscich skupin vedeném IVASS Klientský servis 8*14 108 188, generali cz. e-mail servis@generafi.

Rastislav M



/ confirm that I infonned the insurer about all my insurance needs and requirements, these were taken by the 
insured without any other needs and requirements. I declare that offered insurance corresponds to my insurance 
needs and to my insurance interest. Simultaneously I declare that my all questions were answered.
I obligate to cany out duties mentioned in insurance tenns and conditions and I am aware that in the event of 
infringement may affect the adverse consequences (e.g. tennination of insurance, decrease or rejection of the 
claim indemnification by the insurer).
I relieve the Insurer of the duty of confidentiality concerning concluded insurance and potential claims in relation to 
the reinsurer for reinsurance needs. Upon the occurrence of an insured event:
• I relieve duty of confidentiality the prosecution, police and further authorities acting in criminal proceedings, 

fire brigade, first-aid service, health care-facility, doctors and ambulance;
• I authorize the Insurer, respectively the person authorized by the Insurer, to look over/inspect the court's and 

police's files eventually other agency records related to this claim investigation being in progress and make 
the copies of these files and records.

• I authorise the insurer to inspect the documents of other insurers related to claim investigation and the claim 
indemnification.

I agree with the fact that Insurer can provide information concerning the concluded insurance to third parties which 
are entitled to receive an insurance indemnity (e.g. in connection with establishment of right of lien to insurance 
receivables) and thus waive Insurer the confidentiality.
Hereby I confimi that I was infomied about the purpose, scope and manner of the personal data processing and 
that I have been informed of my rights and Insurer's obligations. I agree with processing of all provided personal 
data in particular for the puqroses of insurance activity and other activities defined by the Insurance Act and for 
the purpose of sending business statements. Explicitly I agree to be provided with the statements related to the 
insurance relation and/or the business statements of the insurer, of the members of Generali Group and 
cooperating business partners at correspondence address or contact details, stated by me either by electronic or 
other fomi of contact. Simultaneously by providing contact connection I agree that Insurer contacts me by 
electronic form also in matters relating to previously agreed insurance. Moreover, I express my consent to provide 
and hand over my personal data to the subjects of international network of Generali and its reinsurance partners 
in accordance with legal regulations for above stated purposes.

I confimi that all information told to insurer (especially those which are specified in the insurance policy) is true 
and complete. If I did not write information personally I confirm that I have checked them and they are true and 
complete. I obligate to inform about all possible changes promptly (including changes in personal data) and I am 
aware of possible negative consequences of riot-reporting of changes (especially by delivery of correspondence).
I declare I am authorized to make the above mentioned statement also on behalf of Insured when the person is 
different from Policyholder. In this case I obligate that I will inform Insured about wording of this policy including 
stated Insurance Temis and Conditions and other relevant documents and information communicated by Insurer.

11.5 Tato smlouva obsahuje 9 stran a vyhotovuje se ve třech stejnopisech z nichž jeden obdrží pojistitel, 
pojistnlk a makléř. Tato pojistná smlouvaje zároveň i pojistkou.
Právně závazné je pouze české zněni textu.
This insurance policy consists of 9 pages and is issued in three original copies of which one is for Insurer, 
Policyholder and broker. This policy is simultaneously insurance certificate.
Legally valid is only the Czech wording.
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11.6 Obě smluvní strany prohlašuji, že si pojistnou smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla uzavřena 
po vzájemném projednání podle jejich vůle, určité a srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni ani za 
jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Autentičnost smlouvy potvrzuji svým podpisem.
Both contractual parties declare that they have mad this insurance policy before signing it, that insurance policy 
was concluded after mutual negotiation according to their will, definitely and clearly and that insurance policy was 
not concluded in distress and under one-side disadvantageous conditions. The authenticity of this insurance policy 
is countersigned by both contractual parties.

V Praze / Prague dne Ion 14.2.2017 
za pojistitele: 
on behalf of Insurer:
Generali Pojišťovna a.s.

Milada Pavlíková 
senior vedouc! týmu 
Senior Team Leader

Ing. Jana Matějovská 
upisovatei 

Underwriter

V / In ť«7e......... dne / on fy. ? X&ffi
za pojistnfka (pojištěného): 
on behalf of Policyholder (Insured): 
STRABAG a.s.

Ing. wan Ferenčák 
jednatel společnosti BRVZ s.r.o. 

na-základě plné moci

Vystavil / Issued by: Milada Pavlíková 
Mezinárodni obchod / Multinational Business 
e-mail: milada.pavlikova@generali.com

Generali Po|išťovná a 5 se sídlem Bélehradská 132. Praha 2, 120 B-l, ICO 61839809. DIČ CZ699001273, je zapsaná v obchodním retstriku vedeném Méslským soudem v Praze,
spisová značka B 2666 a je členem Skupiny Genera'i. zapsané v italském registru pojtštovacích skuprn. vedeném IVASS Klientský servis' 844 188 188. generali cz e-mail servís@gener

Rastislav 

mailto:milada.pavlikova@generali.com

